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Ex  magno  numero  librorum,    qui  Hippocratis  nomen 
ferunt,  paucos  tantummodo  ad  eum  referri  posse  post  Lit- 
traei  et  Ermerinsi  curas  satis  constat.    Quot  autem  hi  sint 
quique,  adhuc  nondum  satis  exploratum  est.     Certe  Erme- 
rinsius  quinque  libris  genuinis  in  ordinem  receptis  propius 
ad  veritatem  accedit   quam   Littraeus,    qui   quattuordecim 
scripta  Hippocrati  tribuit  (L.  I.  p.  293),  quamquam  ne  illius 
quidem  argumentatio  ab  omni  parte  comprobari  potest.   In 
his    vero   scriptis  recensendis  et  diiudicandis  cum  omnes 
fere  eam  rationem  secuti  essent,  ut  ex  medica  doctrina  in 
singulis   libris    explicata   quaestionem   solvere   conarentur, 
primi  Klihlewein  i)  et  Kaute  ^)  grammaticam  ut  ita  dicam 
viam   ingressi   de  sermone   singulorum  librorum  quaerere 
coeperunt,  nec  sine  fructu.     Quorum  insistens  vestigiis  hoc 
mihi  proposui,  ut  particularum  et  praepositionum  in  usum 
inquirerem.    Atque   ex  illis   primum,   quae    maxime  mihi 
observatione   digna   videbatur,    t€    particulam   tractandam 
elegi;   praepositionum  vero  omnium  usus,   qualis  in  tribus 
libris  est,  distinctam  dabo  et  concisam  descriptionem  ^). 


1)  H.  Kiihlewein,  Observationes  de  usu  particularura  in  libris, 
qui  vulgo  Hippocratis  nomine  circumferuntur.     Gottingae  1870. 

2)  J.  Kaute,    Observationes  grammaticae  de  modorum  usu  in 
Hippocratis  scriptis  gcnuinis.     Gryphiswaldae  1876. 

3)  Haec  dissertationis  pars  alio  loco  edetur. 


De  usii  particulae  te. 


De  particulae  le  usu  in  libris  Hippocrateis  disputavit 

Kuhlewein  1.  1.  p.  61—68.     Qui  quamquam   in   universum 

recte  iudicavit  de  bac  particula,  tamen  neque  diversa  usus 

genera  satis  distinxit,    neque   quomodo  in  singulis   libris 

usus   variet    ea  diligentia  atque  subtilitate  exposuit,    qua 

opus  est  ad  huius  particulae  usurpationem   plane  dilucide- 

que  circumscribendam.    Quamobrem  haud  inutile  esse  vi- 

detur  denuo  et  quam  potest  accuratissime  hanc  quaestio- 

nem   instituere  et  anquirere,    numquid  inde  profici   possit 

ad  separandos  genuinos  libros  et  subditicios.    Atque  quo 

plenius  cuiusquc  libri  usum  exponere  atque  explanare  pos- 

sim,  non  omnia  scripta  perscrutatus  sum,  sed  ea  mihi  tra- 

ctanda  elegi,  quae  a  novissimo  editore  Hippocrati  tribuuntur; 

sunt  autem  libri,  qui  inscribuntur:  de  aere  aquis  locis,  de 

victu  acutorum,    de  capitis  vulneribus,    epidemiorum  libri 

I  et  ni.    Quibus  adieci  librum  de  vetere  medicina,    et  ut 

habeamus  ex  spuriis^)  libris,    quocum  illi   comparari  pos- 

sint   et   quod  Littraeus  hunc   ipsum    librum    prae   ceteris 

Hippocrati  viudicaverat.     Neque  vero  cetera  scripta  plane 

neglegenda  mihi  videbantur,  sed  non  numquam  conferenda 

ad  hunc  vel  illum  usum  illustrandum.    Itaque  perlegi  prae- 

terea  hos  libros:  prognosticum,  de  natura  hominis,  de  arte, 

de  fracturis,  de  articulis,  de  humoribus,   epidemiorum  lib. 

II,  de  officina  medici,  de  victus  ratione  I,  II,  IH,  IV. 


1)  Quae  Ermerinsius  in  Prolegom.  (vol.  II)  de  hoc  libro  dispu- 
tavit  plane  comprobo,  nisi  quod  refutanda  est  eius  opinio  de  coniun- 
gendo  hoc  libro  cum  eis,  qui  *de  artc'  et  'Lex'  inscribuntur,  de 
qua  re  cf.  Ilbergii  studia  pseudippocratea.  Lips.  1883.  p.  28  ss. 


Quoniam  xe  part.  aut  absolute  ponitur  aut  geminata 
aut  particulae  Kai  respondens  cum  hac  in  varias  formas 
abire  potest,  facile  disputatio  nostra  in  quattuor  partes 
dividitur,  quas  eo  ordine  tractaturi  sumus,  ut  primum  de 
xe  absolute  posita  disseramus,  deinde  de  le  geminata 
(le  .  .  le),  tum  de  le  cum  Kai  vocula  ita  coniuncta,  ut  unum 
vel  plura  verba  intercedant  (le  .  .  Kai),  denique  de  le 
cum  Kai  artissime  copulata  (leKai). 

A.     T€. 

Invenitur  his  locis: 

AAL.^)  II.  16.  3.  5.  6.  7;  18.  1.  4  bis.  10;  20.  1.  2.  4.  11. 

U.    16.    17;     22.    6.    8.  12.    25;     24.    2    bis.    4.    5.    8.    11.    19.    20;    26.    3.     5; 

28.  1  bis.  13.  u;  32.  19;  42.  10.  11.  le;  44.  1.  2;  52.  17;   54.  1. 

10.    13.    15.  17;     60.   10.  11.    12.    13.     16.    17.    20;     62.    2.    3.    bis.     4.    5.    6.    7; 

70.  8.  u;  72.  92).  u;  74.  u;  76.  5.  6.  12.  u;  82.  2;  84.  8;  88. 

1.    3^);   92.   1.    2.    6.    7.    8.    9. 

loci  dubii:  26.  6;  30.  4;  90.  5. 

VA.^)  IL  234. 3;  256. 3.  e;  272.  10;  302. 1;  312.5;  340.3; 
342.  9.  10;  352.  6.5). 

loc.  dub.:  268.  5;  300.  3. 

CV.  III.  190.  5;  214.  6 ;  246.  2. 

loc.  dub.:  232.  s. 

E.  I.    II.  620.  3;  632.  6.    loc.  dub.:  676.  13. 


1)  Brevitatis  causa  ad  significandos  singulos  libros  his  utar 
notis:  AAL.  =  de  aere  aquis  locis;  VA.  =  de  victu  acutorum; 
CV.  =  de  capitis  vulueribus;  E.  I.  =  epidem.  lib.  I;  E.  III.  = 
epidem.  lib.  III;  VM.  =  de  vetere  medicina.  numeri  Littr.  edi- 
tionis  volumina  paginas  versiculos  indicant. 

2)  Cf.  infra  T€  . .  tc  p.  17. 

3)  codd.:  b^  et  in  sequenti  versu  t6  te  dvbpeiov,  quod  vix 
ferri  potest;  recte  editores  Galenum  secuti  scripserunt:  te.  .  bk. 

4)  In  hoc  libro  maxime  secutus  sum  codicem  A  (Parisinum 
2253),  eodem  modo  in  E.  I.  et  VM. 

5)  Unus  A  habet  Te,  cet.  codd.  bi  minus  recte,  cum  quae  se- 
cuntur  cum  eis  quae  antecedunt  artissime  cohaereant. 
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E.  III.    III.  76. 7;  82.  3. 6.  12;  88. 2;    106. 7;  124. 7  biB.  8. 

loc.  dub.:  94.  s;  104.  11. 

VM.  I.  576.12;  578.  1  bis.  5;  586.  10;  594.  3;  598.  19; 
600.  10;  612.  1;  616.  1.  4;  628.  2;  634.  12. 

Ac  primum  discernendae  sunt  xe  part.  nova  enuntiata 
adnectens  et  le  adserens  singulas  voces,  quarum  haec,  cum 
apud  Platonem  saepius  quam  illa  inveniatur  ^),  a  nostris 
libris  paene  aliena  est.  Ille  autem  particulae  usus  eo  modo 
fit,  ut  aut  novae  enuntiationes  et  sententiae  prioribus  ad- 
serantur  aut  singula  raembra  eiusdem  periodi  coniungantur, 
velut  AAL.  II.  22.  25:  Ta  xe  eibea  xiuv  dvGpiuTmiv  euxpod 
Te  Kai  dvOripd  ecTTi  ndXXov,  r|v  |ur|  tk;  yfovaoq  KUjXur).  Aa|Li- 
7Tp6q)U)voi  Te  01  dvGpujTroi  ktX.  item  II.  18.  10;  20.  4;  24.  2. 
4.  5.  8  etc. 

VA.  II.  312.  5:  'AYpuTTViai  Te  HuvejLiTTiTTToucyiv   auToTcri. 

item  256.  3.  e. 

CV.   III.    190.5:     ^E    l(TU)V    Te    dovTuiv     TU)V     TpWjudTWV 

Kai  f)(Tcr6vu)v dTTo6vr|(TKei  6  dv9pujTT0(;  ktX. 

E.  I.    II.  632.  c:  fev^JLaai  Te  TTdcTiv  nbeuj^  eixov.  620. 3. 

E.  III.  III.  76.  7:  qpujvai  Te  ttoXXoTcTiv  eTrecTriiLiaivov. 
eiusmodi  omnia  exempla  sunt  huius  libri. 

VM.  cf.  I.  586.  10;  612.  1;  616.4. 

Singula  membra  periodi  copulantur  t€  part.  his  fere 

locis : 

AAL.  II.  16.  3  B8.:  ev  TauTr)  Tij  TT6Xei  ecTTi  Td  Te  ubaTa 
TToXXd  Kai  ucpaXa  Kai  dvdTKri  eivai  |U€Teu)pa,  tou  )li^v  Gepeo^ 
eepiLid,  Tou  be  xei)iiu)vo<;  vpuxpd*  tou<;  Te  dvOpu)TTOU(;  Td^  Ke- 
qpaXd^  uTpd<;  exeiv  Kai  qpXeTjuaTiubea^,  Td^  Te  KoiXia^  au- 
T€U)v  TTUKvd  dKTapdacTecrGai  ktX.  Notandus  est  hic  locus 
etiam  propter  anacoluthon,  quod  vocant,  quod  hic  depre- 
henditur.  Primum  enim  tc  (Td  t€  libaTa)  non  habet,  cui 
respondeat.     Obversabatur  sine   dubio   scriptori  talis  ver- 


\ 


borum  structura,  qualis  haec  est :  e.  t.  t.  tt.  e(TTi  Td  t€  libaTa 
TToXXd  . . .  01  T€  dvOpujTTOi  . . .  a  qua  persequenda  eum  de- 
vocavit  dvdTKri  vocula,  quae  postea  inserta  sequentium  ver- 
borum  regnum  occupavit,  ita  ut  quae  secuntur  particulae 
non  priori  illi  respondeant,  sed  per  se  solae  novas  senten- 
tias  adserant. 

Alia  exempla  invenies  ibid.  18.  1.4;  20. 1. 2. 11.  le.  17  etc. 

V.  A.  II.  342.8:  oure  Tap  eH  uTTOXOvbpiujv  Kau|Lia  (T^ev- 
vuei,  dXXd  opjia  bucTqpopiriv  Te^)  Kai  piTTTa(T|Li6v  tu)v  jueXeujv 
TTOieei,  €XKU)b€(;  t€  iaii  ktX.  ibid.  352.  e.  Huc  etiam  refe- 
rendus  est  locus  IL  272.  10,  ubi  Parisin.  A  haec  tradit: 
.  .  .  Kai  )uf)  OKveeiv  auxvov  dqpaipeeiv  €(Tt'  dv  epuOpdTepov 
TToXXuj  puf)  dvTi  KaOapoO  Te  Kai  epuOpou  TTeXibv6v  d)uqp6Tepa 
Tdp  TiveTai.  Ermerinsius,  quem  secutus  est  Reinholdus, 
ante  dvTi  addidit  f|  posteaque  pro  djuqpdrepa  scripsit  d|u- 
qpoTepoTa,  quod  secunda  manu  in  cod.  Paris.  2165  correctum 
est.  Non  recte,  ut  mihi  videtur.  Particula  enim  t€  non 
coniungenda  est  cum  Kai,  sed  verba  dvTi  KaOapou  Kai  ep. 
ktX.  cum  eis,  quae  antecedunt,  coniungit,  ut  etiam  d)uqp6Tepa 
bene  se  habeat  neque  mutandum  est  in  d|uqpoT€poTa. 

In  CV.  et  E.  I.  desunt  talia  exempla. 

VM.  I.  634.  12:  TT€pi  be  buvafuiujv  x^M^v,  auTwv  t€ 
CKacTTO^  oTi  buvaTai  TTOieeiv  ktX.  cf.  578.  5. 

Inter  complures  sententiae  partes,  quae  ipsae  inter  se 
varie  coniunctae  esse  possunt,  sive  sola  Kai  vocula  copu- 
lantur,  sive  artius  Te  .  .  .  Kai  particulis,    sive   |U€v  .  .  .  be 


1)  Cf.  Hoefer,  de  particularum  usu  Plat.  capit.  select.  Bonnae 
1882.  p.  7. 


1)  Cavendum  est,  ne  quis  t€  xal  part.  hoc  loco  pro  sola  xai 
part.  positas  esse  putet  ad  duo  substantiva  artius  coniungenda.  Si- 
milia  saepius  leguntur  et  in  hoc  libro  et  in  aliis  cf  II.  256.  3 :  6\i<;- 
enpoTdTn  tc,  Kal  dbiipoTdTr];  ibid.  302.  i:  X€uk6^  t€,  Kal  iii^Xa^ 
TrapA  t6  iQoc,',  AAL.  II.  24.  2:  Aa|HTrp6(pujvo{  tc  oi  fivGpWTroi  6pTnv 
T€,  Kal  Huveaiv  PeXdou^;  elal  ktX.;  VM.  I.  594.  3:  HuTKaiei  Tf|v  koi- 
XiTiv,  buOKOiT^ouai  T€,  xal  ^vuTTvidZovTai;  ibid.  632.  15:  iKirurmaTd 
T€,  Kal  qpuinaTa  irXciaTa  ubi  t€  respondet  ei,  quae  paullo  ante  po- 
sita  est  in  666vai  tc  6E6TaTai. 
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voculis,  tertiam  significat  le  part.  his  locis:  AAL.  II.  24.  ii: 
oKoaai  b€  TTpo?  Td?  buaia^  Keoviai  Kai  auTrjaiv  iaii  aKinr] 
Til)v  TTveu)LidTUJV  Toiv  dTTO  Tfi^  r\oi)(;  TTveovTUJV,  Td  Te  eep^d 
TTveu^aTa  irapappeei  ktX.  24.  19;  88.1.  VM.  I.  598.  lo:  dvri 
)nev  TU)v  TTupujv  dpTOV  bibovai,  dvTi  be  twv  \h\x(by/  Kpewv 
dcpOd,  TTieiv  Te  eiTi  toutokTiv  oivou  ktX. 

Hoc  in  genere  etiam  lociis  in  E.  I.  est  II.  620. 3,  ubi 
priora  duo  membra  ouTe  .  .  .  ouTe  part.  copulautur:  ouTe 
Tdp  ai  aiinoppaTiai  ei  jan  irdvu  (TiLiiKpd  Kai  oXiTOKJiv  ouTe  01 
TTapdXnpor  Td  Te  dXXa  irdvTa  eucpopuj^. 

Notandum  est  in  CV.  inter  tres  locos,  quibus  Te  part. 
posita  est,  duobus  eo  modo  eam  usurpari,  ut  participia  ad- 
nectat:  III.  246. 2:  eXKeo^;  ev  KeqpaXr)  Tevo|Lievou  ebpn<S  Te 
eou(Tn<S  ToO  peXeo^  ev  tu)  oOTeuj.  214.  e:  "Hv  be  ^n  KaTa- 
cpaveq  ^  t6  oOTeov,  ei  exei  ti  KaKOV  ri  |nn  h^h  ttoXXiu  eri 
Xpn  MdXXov  Tnv  epuiTncTiv  TTOieeaeai,  mjiXou  Te  eovTO^  toO 
ocTTeou,  t6  Tpui)iia  okuj^  eTtveTO  Kai  ovTiva  TpoiTOV,  qui  locus 
varie  ab  editoribus  temptatus  est.  Littraeus  enim  Te  ante 
dovTO^  delevit;  Ermerinsius  autem  scripsit  n  ^f^^ov  t^  eov- 
TO^  Tou  ocTTeou.  Sed  neque  hoc  neque  illud  placet.  Verba 
HJiXou  Te  e6vT0(;  tou  ocTTeou  videntur  ex  glossemate  margini 
adscripto  (hjiXou  Te  eovTO?  tou  6(JTeou  Kai  |un)  ita  in  textum 
inrepsisse,  ut  postrema  verba  Kai  )Lin  omitterentur.     Itaque 

delenda  sunt^). 

Similiter  comparata  sunt  haec  exempla,  quae  exstant 
in  AAL.  II.  42.  le  et  44.  2:  'OK^Tav  Tdp  t6  7TVit(5(;  eTTiTe- 
vnTai  eHai(pvn<;  Tn^;  Te  ff]<;  uTpn<;  ^ou(Tn<;  iJ^o  TU)V  o^- 
ppujv  TU)v  eapivu)v  Kai  u7t6  toO  votou,  dvd^Kn  bmXoov  t6 
KaO)ua  eivai  utto  Te  Tn^  Tn<;  biappoxou  iovor^c,  Kai  Qep\xr\<; 
Kai  utt6  toO  nXiou  KaiovTO<;  tu)V  Te  koiXiwv  |in  Huve(TTnKuiu)v 
Toioiv  dvOpujTTOiOi  ktX.  quorum  prius  KUhlewein^)  non  recte 


1)  Hoc  ita  esse  Usenerus  me  docuit. 

2)  1.  1.  p.  66.  ceterura  ne  reliqua  quidem  exempla,  quibus  t€ 
part.  non  proprio  loco  coUocatam  esse  opinatur,   recte  ibidem  affe- 
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intellexit,  cum  in  coUocatione  particulae  Te  offenderet,  quam 
cum  ad  sequentem  Kai  part.  referret,  post  praepositionem 
utt6  ponendam  fuisse  opinabatur.  Videlicet  Te  verba  Tng 
Tn<;  uTpfl^  eoucrn^  cum  adverbio  eHaiq)vn^  coniungit,  id  quod 
ex  collocatione  clare  apparet. 

Restat  ut  unum  memoremus,  quod  proprium  est  libri 
VM.  Adhibetur  enim  Te  part.  compluribus  locis  eo  modo, 
ut  rerum  singillatim  enumeratarum  agmen  quasi  claudat 
ceteras  omnes  uno  complectens  enuntiato  ab  dXXa  Te  inci- 
piente,  itaque  idem  paene  valeat  quod  Kai  Td  Xomd,  velut 
I.  600. 10:  ...  icrx^pw^  TTeq)upn)uevo?  n  dqjupnTO^;  n  eEoTTTO^ 
f|  evuj|LiO(;  dXXa  re  TTp6<;  toutoicti  juupia*  vel  ibid.  (328.  2: 
.  .  .  dXXa  Te  TToXXd  ToiouTOTpOTia.   578.  2. 

lam  ut  transeamus  ad  alterum  quem  statuimus  parti- 
culae  usum,  quo  singulae  voces  adnectuntur,  singula  sub- 
stantiva  in  eis  libris,  qnos  perscrutatus  sum,  copulantur 
uno  loco,  qui  exstat  in  AAL.  II.  72.  9:  (Tituj  Te  xpe6)uevoi 
dei  ojLioiuj,  eaOnTi  Te  Trj  amx]  koX  Oepeo^;  Kai  xti)iAU)vo^  ^). 
Quae  vero  ibid.  II.  20.  u  leguntur  ai)Lioppoia(;  be  eK  tujv 
piveujv  ToTcTi  veujTepoicTi  TpiriKovTa  eTeujv  TivecrOai  icrxupd^ 
Tou  Qipeoq'  tol  Te  lepd  vocreu)LiaTa  KaXeu)ueva,  oXiTa  )Liev 
TauTa,  i(yxupd  be  huc  non  referenda  sunt,  quoniam  tamquam 
appendix  priora  membra  secuntur,  et  ita  quidem  ut  verbum, 


runtur.  In  eo  enim  loco,  quem  ex  AAL.  exscripsit  II.  44.  11:  f\v 
bk  }ii]j  Kivbuvoc;  GavdTou^;  te  T^v^^^Gai  Toioi  Traibioiai  Kai  Tfiai  tu- 
vaiB,  ToTai  bi  TrpeapuTriaiv  nKiOTa  kt\.  te  non  excipitur  vocula  koI 
ante  Trjai  T^vaiEl  posita,  sed  altera  illa  Te  part.  quae  sequitur:  tolk; 
Te  TrepiTevojLi^vout;  ^q  TeTapTaiou^  dTroTeXeuTav.  Et  in  loco  ex  E.  III. 
allato  III.  74.  3:  \xabY\oi^c,  Te  oXn^  Tn^;  Ke^aXn^;  ^TivovTO  Koi  tou 
Teveiou,  Te  non  spectat  ad  Kai  tou  T^veiou,  sed  ad  ea  quae  secuntur 
Kal  6aT^ujv  v|Ji\iu|uaTa  Kal  ^KiTTiuaiet;  Kal  TroWd  ^eu|uaTa.  Itaque  in 
tota  illa  explicatione  de  particula  Te  non  proprio  loco  collocata 
errat  Kiihlewein. 

1)  sic  enim  hic  locus  scribendus  est,  de  quo  postea  plura  dis- 
putabimus.  cf.  p.  17. 
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quod  ex  eis  quae  antecedunt  facile  simui  audias,  non  re- 
petatur.  Itaque  Ktihlewein,  ubi  de  hoc  usu  loquituri),  cum 
dicit  omnem  hanc  copulandi  et  adiungendi  rationem  ab 
eis  libris,  qui  ipsius  Hippocratis  ferantur,  alienam  esse, 
parum  recte  iudicat. 

Adiectiva  porro  eo  modo  prioribus  nusquam  adnec- 
tuntur  in  eis  scriptis,  quae  accurate  tractanda  elegi ;  e  ceteris 
videas  exemplum  hoc:  de  flatibus  VI.  112.  23:  Kaia  be 
toOtov  tov  Kaipov  dvai(T0r|TOi  TrdvTuuv  eicTi  Kuucpoi  t€  tujv 
XeT0)LievuJV,  TuqpXoi  Te  tOuv  Tivo)Lievujv,  dvdXTnToi  Te  TTp6(; 
Tou^  it6vou(;. 

Verbum  denique  solum  adiungitur  semel  in  VM.  I. 
594.  3:  TaOTa  be  auTd  ineTd  (TTpoqpou  Kai  ip^qpou  Karapai- 
vovTa  HuTKaiei  Tf]v  K0iXir|V,  bucTKOiTeouai  Te  Kai^)  evuTTVidZ^ov- 
Tai  ktX.  Ex  ceteris  libris  exscripsi  hunc  locum :  de  victus 
rationelib.  III.  VI.  634.18:  OTav  be  MiuxnTai,  TidXiv  (ppicTcTer 
ppuT|Li6^  Te  t6  (Tu))LAa  Ix^i'  iJ7TVu)(T(Tei  Te. 

Restant  loci  dubii  supra  in  locorum  conspectu  notati, 
de  quibus  iam  facilius  erit  iudicium  AAL.  II.  26.  e:  KOTd 
Td<;  Te  n|Liepn<;  iiieTapoXd^  ktX.  11.  mss.;  re  part.  non  intelle- 
gitur,  recte  videtur  emendata  a  Corae  in  Tfj^;. 

AAL.  II.  30. 4  libri :  bioupeeTai  xaXeTid  ktX.  ex  versione 
latiua^)  Littraeus  recte  restituit  bioupeecrOai  t€  xctXeTtd.  .  .  . 

Ibid.  II.  90.  5:  iv  TauTr)  Trj  xwpri  Td  eibea  eiKd^  Te 
aKXnpd  Te  eivai  Kai  evTova,  Te  recte  Coraes  delevit. 

VA.  IL  268.  5  plurimi  libri  et  editores  praebent: 
Kard  Td  TeK|unpia  rd  7TpoTeTpa|U|Lieva.  Optimus  codex  Paris. 
2253  (A)  exhibet  k.  t.  TeK|anpia  Td  t€  TtTpaMMeva.  tc  in- 
repsit  propter  sequens  verbum  TeTpa|Li|neva,  a  similibus 
litteris  incipiens.  Eadem  ratione  t€  part.  falso  intrusa  est 
in  E.  I.  II.  676.  13,  ubi  in  Parisino  A  scriptum  est:  Trepi 
u)v  Td  )Liev  TTOu  Te  T^TpaTTTai,  Td  bk  ktX. 

1)  1.  1.  p.  63. 

2)  cf.  p.  9  adnot. 

3)  in  qua  scriptum  est:  et  ad  mictionem  pessimas. 
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Ibid.  n.  300.  3:  n  auTO^  Te  6  dpTO<;  0€p^6(;  PpujBeii; 
oinv  biv^nv  Trapexei  ktX.  sic  Par.  A  cum  aliis;  nonnulli 
libri  pro  t€  tradunt  T€,  fortasse  recte,  cum  re  non  habeat, 
cui  respondeat.  cf.  ibid.  vers.  7  lioZd  ye  Hnpn*  A;  Te  ceteri. 
De  CV.  III.  232.  8 :  Td  bn  (t€  :  BMN)  ToiaOTa  tujv  dXKewv 
T0)nn^  beiTai  vix  monendum  est  vulgatam  esse  sinceram 
lectionem,  quippe  quae  rerum  et  sententiarum  contextu 
flagitetur. 

Restant  duo  loci  libri  E.  III.,  quorum  altero  re  part. 
restituenda,  altero  delenda  est.  III.  104.  11  libri:  ^TiTa- 
KaibeKdTn  ^ttitt6vuj(;  *  ouTe  Tap  i^ttvo^  ouTe  nvQejoc,  eTTereiveV 
alterum  oure  inepte  positum  est,  eraendatur  e  commen- 
tariis  Galeni,  qui  legebat  6  Te  TTupeT6(;.  Ibid.  III.  94.  8 
plurimi  libri :  TToXXdKK;  TTupeToi  Euvexee^,  6Ue<; '  ibpujTe^;  Te 
dKaipoi,  TToXXoi,  vpuxpoi  bid  TeXeo^,  om.  re  DR'  Gal.  et  recte, 
et  quod  hic  usus  singulas  voces  Te  part.  copulandi  ab 
epidemiorum  auctore  prorsus  alienus  est  et  quia  quivis 
unum  caput  morbum  quendam  describens  perlegerit,  plerum- 
que  singula  membra  sine  ulla  particula  sese  excipere  sciet. 

Haec  fere  sunt,  quae  de  particula  T€  per  se  sola  po- 
sita  disputanda  erant.  Sed  priusquam  ad  alteram  partem 
accedamus,  e  re  esse  videtur,  ut,  quae  de  usu  in  singulis 
libris  statuimus,  paucis  comprehendamus.  Vidimus  igitur 
Te  part.  enuntiata  inter  se  coniungi  saepissime  in  AAL. 
Proximum  locum,  etsi  longe  ab  eo  distat,  liber  de  vetere 
medicina  obtinet  et  ita  quidem,  ut  suam  servet  prae  illo 
proprietatem;  aliquotiens  porro  invenitur  in  VA.  et  E.  III, 
rarissime  denique  in  CV.  (hoc  quoque  in  libro  proprie 
usitata)  et  in  E.  I.  re  singulas  voces  copulantis  unum 
exemplum  invenimus  in  AAL. 

Atque  quae  Eucken^)  dicit  Aristotelem  particula  re 
iis  maxime  locis  uti,  ubi  rei,  quam  oculis  nostris  subicere 


1)  R.  Eucken,  De  Aristotelis  dicendi  ratione.   Pars   I.  Obser- 
vationes  departic.  usu.     Gottingae.    1866.  p.  13  ss. 
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velit,  iraaginem  accurate  et  perspicue  depingat,  prorsus  idera 
cadit  in  eum  qui  librura  AAL.  scripsit,  cuius  rei  luculenta 
exempla  sunt  capita  XII  et  XV  (ed.  Littr.).  Quo  raagis 
mireris  eum,  qui  hanc  dicendi  rationem  in  illo  libro  adeo 
adaraaverit,  in  ceteris  scriptis,  quae  haud  scio  an  raagis 
talera  dictionera  postulaverint,  ab  ea  plane  recessisse.  Unus 
exstat  in  E.  III.  locus,  qui  valde  illam  dictionera,  quara  in 
AAL.  deprehendiraus,  sapit  et  ab  epideraiorura  genere  di- 
cendi  plane  discrepat,  III.  124.  7:  'EpbojLiri  eTTiTTOVui^;  *  6 
YCip  TTUpeTO^  eTieTeivev,  01  Te  ttovoi  o\)  ^uvebibocrav,  ai  Te 
pflxe^;  nvu)xXeov,  bvcJnvooq  Te  nv.  Oranino  autera  epide- 
mioruni  libri  in  hac  particularum  quaestione  non  magni 
momenti  sunt,  cum  propriara  habeant  dicendi  rationera  a 
reliquis  libris  alienara,  quae  et  rerura,  quae  tractantur,  na- 
tura  et  scriptoris  consilio  etficitur. 

Atque  cura  omnia  scripta,  quae  praeter  AAL.  Hippo- 
crati  tribuuntur,  in  particulae  Te  usu  absoluto  pluriraura  ab 
eo  distent,  rairo  raodo  convenit  cura  eo  liber,  qui  est  de 
victus  ratione  III.  In  eo  enira  libro,  diraidio  fere  rainore 
quam  AAL.,  Te  legitur  fere  XL  locis. 

B.    Te  .  .  .  T€. 

Invenitur  his  locis  : 

AAL.  II.  14.81);  20.5;  26.  u;  48.  4^).  g;  60.  1;  72.  17; 

loc.  dub.:  72.  s. 

VA.  IL  254.  1;  262.  11;  264.  5;  310.  1;  316.  2;  372.  7; 
nvTe  ....  fivTe:  264.  9;  268.  7;  370.  10. 


1)  Paris.   2146  habet:  |a^v  .  .  .  T€. 

2)  Libri:  Kal  6K6aai  |li^v  tu)v  TroX(u)v  K^ovTat  y€  KaXujq  toO 
^Xiou  Kol  Tiuv  TTveuiudTuuv,  iibaai  tc  xP^ovTai  dTaeoTaiv,  auToi 
)Liev  fjaaov  aiaOdvovTai  tujv  toiout^ujv  luieTapoX^ujv.  Recte  Reinlioldus 
pro  T^  scripsit  Te,  ut  apparet  ex  eis  quae  secuntur:  6K6aai  bi 
xibaai  Te  ^Xeioiai  xP^ovTai  Kal  XiinvuObeai,  K^ovTai  Te  ^i]  Ka- 
Xu)<;  TU)v  TrveujadTUJv  Kal  toO  i^Xiou,  auTai  bi  jiiaXXov. 
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CV.  III.  232.  7;  fiVT€  .  .  .  .  nvTe  :  216.  4;  218.  11. 

E.  I.     IL  632.  4;  loc.  dub.:  610.  5. 

E.  III.    IIL  128.  19;  138.  6. 

VM.  I.  632.  14. 

In  harura  particularura  usu  raagnae  discrepantiae  non 
exstant  in  diversis  libris,  nisi  quod  in  CV.,  E.  L,  VM. 
singula  tantum  exempla  inveniuntur  (exceptis  fjvTe  . . .  nvTe 
voculis,  quae  nisi  in  VA.  et  CV.  in  sex  libris,  quos  hic 
tractaraus,  non  leguntur).  Saepius  in  reliquis  inter  se  re- 
spondent  Te  .  .  .  Te. 

Singulae  voces  vel  notiones  coniunguntur  non  plus 
quara  ter:  AAL.  11.  20.  5:  voaeujLiaTa  be  auToTcriv  embri- 
jireei  TaOTa*  TrXeupiTibe?  Te  iToXXai,  ai  Te  oEeiai  vo)Lii^6|Lievai 
vouaoi.  VA.  11.  264.  5:  ToTcTi  Te  oXrjcri  TficTi  TTTiadvriai 
XpeojLievoKJi,  toTcji  Te  tuj  xv\w  auTUJ  .  .  .  CV.  III.  232.  7 :  t6 
Te  ^Xko^  n  Te  (JdpE  (prius  Te  om.  BMN). 

Saepius  sententiae  geminata  part.  Te  copulantur: 

AAL.  II.  26.14:  tou  tc  6|iippiou  libaTO?  emTpecpoiLievou 
aiei,veou,  tou  Te  nXiou  KaiovTot;.  ibid.  44. 11;  48.  4.  c  VA. 
II.  262. 11 :  t6  Te  rdp  iTTueXov  evi(Tx6|Lievov  ttukvov  t6  7TveO|Lia 
TTOieei,  t6  Te  7TveO)Lia  ttukvov  eov  eTTiTXicTxpaivei  to  TTTueXov. 
item :  E.  III.    IIL  128.  19.  VM.  I.  632.  u. 

Pronomina  relativa  Te  .  .  .  Te  part.  copulata  inter  se 
respondent  ter  in  VA.  IL  310.  1:  ev  fjcri  Te  .  .  .  ev  rjcTi 
Te;  372.7:  oii^  Te  )LieXXei  XouTpov  wcpeXeeiv  .  .  .  ou<;  Te  jun; 
316. 2:  ai  Te  . . .  ai  Te  .  .  .  ai  t€  .  .  .  OK^cTa  Te ;  praeposi- 
tiones  semel  in  AAL.  11.  60. 1:  dTr6  Te  tu)v  uTinpuuv  uTinpo?, 
d7T6  Te  Tujv  vocrepujv  vo(Tep6^. 

Aliquotiens  Te  . .  .  Te  part.  tertia  Te  excipiuntur,  velut 
E.  IIL     IIL  138.  6: 

01  Te  Tdp  TTupeToi  .  .  .  KoiXin  Te  .  .  .  oupd  Te  .  .  .  aut 
quarta  velut  in  VA.  II.  316.  2;  aut  denique  tertio  loco 
sequitur  Kai  vel.  AAL.  II.  72.  17 :  Td  t€  eibea  ^oiKev  dXXn- 
XoicTi  Td  T€  dpcTeva  toT(Tiv  dpcTecTi  Kai  Td  OnXea  toTcti  OnXe- 
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(TivM.  VA.  II.  254.  1.  ss. :  ai  t€  Tctp  6buvai  .  .  .  ai  re 
Ka0dp(yi€(;  .  .  .  Kai  ai  KpicJieq.  Ceterum  in  VA.  t€  .  .  .  t€ 
part.  nisi  cuni  articulo  vel  pronorainibus  coniunctae,  si  ex- 
cipis  f^VT€  .  .  .  nvT€,  non  leguntur. 

Non  raro  autem  fit,  ut  t€  particula  copulativa  exci- 
piatur  adversativa  bk  (quod  maxime  fieri  solet,  ubi  cum 
Yap  coniuncta  legitur)  aut  outc  vel  |LiriT€  voculis  respon- 
deat,  velut  AAL.  II.  62.  2:  Td  t€  Tdp  ^efiQea  |Li€TdXoi,  Td 
Trdxea  b'  u7T€pTrax^e<; ;  ibid.  74.  11:  Td  t€  Tap  dpcreva  .  .  . 
Td  b€  GriXea;  utroque  loco  Coraes  non  recte  be  correxit  in 
Te;  ibid.  32.  19:  Trjv  t€  Tap  «PXnv  .  .  .  ^ti  be  7Tp6(;  toutoi- 
mv  (p.  34.  13). 

E.  1.  II.  610.  5.  et  ibid.  632. 4'^).  Out€  .  .  .  t€  inter 
se  respondent:  AAL.  II.  76.  4:  out€  Tap  €m)Lir|vio^  KdGap- 
(Jk;  auTrjcTi  TiveTai  .  .  .  t6  t€  (TTd^a  tu)v  jiiriTpeuuv  utto  tti- 
laeXfi^;  EuTKXeieTai  ktX.  VA.  IL  342.  s:  out€  Tap  ^H  utto- 
Xovbpiujv  Kaujaa  apevvuei,  dXXd  6p)Lia  *  bucrqpopiTiv  t€  Kai 
^iTTTacr|Li6v  Tujv  jLieXeuJv  TTOieei.  E.  III.  III.  104.  11:  out€ 
Tdp  uTTVoi,  6  T€  TTup€T6(;  CTTeTeivev  (de  quo  loco  cf.  p.  13). 
)ar|T€  .  .  .  T€:  AAL.  IL  82.  2:  uJCTTe  |ar|Te  x^ipi  dTTTecreai 
Tou  aiboiou,  utto  T€  toO  n^uxeo^  Kai  tou  kottou  dTTiXaGeaOai 
ToO  i)Lidpou  ktX. 

De  particulis  Te  Tap  non  opus  est  pluribus  disserere, 
quoniam  quae  Ktihlewein  de  his  iudicavit^)  —  numquam 
T€  Tdp  idem  significare  atque  'namque*,  'etenim',  sed  semper 
T€  habere  cui  respondeat  —  haec  mihi  quoque  de  hac  re 


1)  Sed  de  hoc  loco  valde  dubito,  num  sanus  sit.  Primum 
enim  membrum  xd  t€  eibea  ?oik6v  dXXr]Xoiai  duo  alia  complectitur, 
vel  potius  verba  xd  t6  fipaeva  Toioiv  fipaeai  Kal  tci  6nXea  Toiai  Qy\- 
Xeai,  cum  explicationem  contineant  primi  membri,  tc  part.  vix  cum 
eo  coniungi  possunt.  Quamobrem  pro  T€  scribendum  esse  censeo 
T€,  quod  optime  in  sensum  quadrat,  cum  dicere  velit  Hippocrates 
propter  obesitatem  Scytharum  figuras  saltem  inter  se  esse  simillimas. 

2)  de  quibus  cf.  p.  17. 
8)  1.  1.  p.  66  88. 
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quaerenti  comprobata  sunt.  Ceterum  hoc  memorandum  esse 
mihi  videtur  t€  t^P  inveniri  semel  in  CV.  et  VM.,  saepius 
in  reliquis  libris. 

Sed  ut  redeat  unde  deflexit  oratio,  ad  Te  .  .  .  Te  par- 
ticulas,  in  nullo  libro  hoc  copulandi  genus  tam  frequens 
deprehendi,  quam  in  eo,  qui  est  de  arte,  qui  pro  ambitu 
suo  prorsus  scatet  his  particulis  (cf.  VI.  10.  24;  14.  1.  20; 
16.  2.  8.  9.  13;  18.  3.  17  alia);  contra  in  libro  VM.,  quem  Er- 
merinsius  cuni  illo  et  cum  'Lege'  (v6)ao?)  conglutinavit,  non 
plus  semel  legitur  t€  .  .  .  tc. 

Restat  ut  de  dubiis  locis  pauca  disseramus.  AAL.  II. 
72.  8.  libri :  bioTi  kqi  tci  eibea  6)aoia  auTd  eujuTeoicriv  eimv 
criTUi  Te  xpeovTai  aiei  ofuoiui^  eaGfiTi  re  auTeri  xai  Upeoq  Kai 
Xei)uuL)VO(;,  Tov  Te  nepa  ubaTeivov  eXKOvre^;  Kai  iraxuv,  rd  Te 
ubara  TTivovTec;  dTTO  xiovoc;  Kai  iraTeTiJUV,  tou  Te  TaXanriupou 
dTTe6vT0(;'  Coraes  6}iom  ama  mutavit  in  6|uoioi  auTOi  et  xpeov- 
Tai  in  xp€6|uevoi,  quod  Barber.  cod.^)  auctoritate  confirmatur. 
Sed  ne  sic  quidem  omniaplana;  legendum  igitur  esse  censeo 
locum  ita:  (Tituj  Te  xP^6|uevoi  aiei  6)uoiuj  (Coraes)  eaefiTi 
T€  Tfi  auTfj  (Reinh.)  .  .  .  toO  Te  TaXaiTTiupou  dTTe6vTe<;,  ita 
ut  quattuor  participia  Te  part.  copulentur,  verba  autem 
ecTGfiTi  Te  Tfj  auTfj  artissime  coniungantur  cum  criTiu  . .  .  6)uoiLu. 

E.  L  IL  610.  5  vulgo  legitur:  KOiXiai  Te  Tapaxuibee^; 
ToTcTi  TTXeidTOKTi  TTdvu  eucp6puj^  .  .  .  oupd  re  toTcti  TTXeidTOi- 
(Ti  ktX.;  A  habet:  k.  Te  Totp  toTcti  TTXeicTToicTi  .  .  .  oupa  be 
ktX.;  rectissime,  cf.  ibid.  632.  4:  KOiXiai  t€  Tdp  .  .  .  oupa 
be  ..  .;  Tapaxujbee^  falso  intrusum  est  ex  aliis  locis:  ibid. 
608.  4;  E.  III.  IIL  110.  6.  aL 


C.  Te  .  .  .  Kai. 

Legitur  his  locis : 

AAL.  IL  12.4-);  14. 22;  20.  11;  22.22;  24.  is;  26.7.8.9. 


1)  cf.  Herm.  XVIII.  p.  21. 

2)  Te  om.  Paris.  2146. 
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16.  17;  28.  g;  30.  e;  32.  20;  38.  10;  40.  3;  44.  1:  46.  2.  i5; 
50.  G  52.  15;  54,  7.  10.  11.  14.  17;  58.  1.  20;  60.  3.  is;  64.3.12. 
16;  70.  12;  76.  2;  82.  s;  84.  3.  9;  86.  5.  10.  13;  88.  7.  s;  90.6. 
loc.  dub.:  28.  5I);  90.  i^). 

VA.  II.  238.  3.  5.  8;  258.  2;  270.  *;  276.  s;  300.  10; 
302.  1;  3D4.  1;  336.  12;  346.  12;  370.  11. 

CV.  III.  182.  13;  184.  11 3);  188.  2.  12;  190.  1.  2.  3.  e. 
11.  14;  192.  3;  194.  3;  196.  4;  206.  2;  210.  10;  214.  13.  17; 
216.  e;  218.  9.  17;  220.  3.  5.  6.  9;  224.  1;  232.  c;  238.  2.  13; 
242.  21;   246.  5.  7;  250.  3.  e.  11;  256.  3.  7;  258.  12.  is;  260.  3. 

Loc.dub.:200.5;  214.  s^);  218.  5^);  228.  10«);  246.97). 

E.     I.     II.  618.  11. 

E.  III.  III.  74.  3.  4;  86.  3;  92.  s;  104.  4;  128.  23. 

VM.  I.  570.  7;  572.  11;  580.  4.  10.  11;  582.  7.  12;  590. 
7.  15;  594.  11;  600.  11;  604.  9.  10;  622.  7.  11;  628.  9;  630.  1. 

In  his  particulis  adhibendis  mirum  est,  quantum  sin- 
guli  libri  inter  se  diflferant.  Abundant  ea  sententiarum  et 
vocumconiunctionelibri  AAL.,  CV.,  VM;  saepius  invenitur 
in  VA.,  raro  in  E.  III.,  semel  in  E.  I. 

Coniunguntur  autem  le  .  .  .  .  Kai   part.  et  sententiae 


1)  libri :  .  .  .  ol  libpiuTr^c;  xe  Kal  irXeiaTOi  Yivovxai  xal  Gava- 
Tiwb^aTaToi.  Coraes  T€  delevit,  ut  fieret :  xal  ttX.  xal  0.  ipse  quoque 
sic  scribendum  censeo,  etsi  xal  .  .  .  xal  part.  perraro  leguntur  in 
hoc  libro  et  maluerim  valde  usitatam  structuram  irXeiaToi  Te  yivov- 
Tai  Kttl  GavaT.  (quam  receperunt  e  Galeni  commentariis  Littraeus  et 
Reinholdus),  dummodo  intellegi  possit,  quomodo  t€  Kai  post  iibpvjTiec, 
inrepserit.     Cogitari  etiam  potest  de  adiectivo  post  (ibp.  omisso. 

2)  T€  part.  Paris.  2255  tradita  neque  sensu  neque  usu  postu- 
latur. 

3)  Tc:  BMN.;  om.  vulg. 

4)  T€  om.  MN. 

5)  Trp6^  t6  6aT^ov  vulg.;  ?<;  tc  t6  bariov  BMN. 

6)  T€  BMN.;  om.  vulg. 

7)  corruptus  est  hic  locus  varieque  temptatus ;  ego  Emerinsi 
lectionera   amplector:    aOT6  tc  ^Hai|u6v  t€  y€v6|ii€vov  Kai  2r]p6v  .  .  . 
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et  singula  verba  fere  ubique  eodem  modo,  nisi  quod  in 
VA.  et  VM.  plerumque  invenies  sententias  copulatas. 

Exempla  cuiusque  generis  haec  affero:  AAL.  11.  60. 15: 
UTTO  T€  ToO  fiXiovj  (yr|Tr6|uieva  Kai  utuo  tu)V  6)uppajv  eirauHavo- 
|Li€va.  VA.  II.  276. 8 :  f|v  n  t€  obuvn  7Te7Tau)Li€vn  n  ^^^  M^- 
bev  dWo  evavTiuuiai.  CV.  III.  214.  3:  ooov  le  eaii  t6 
KaK6v  Kai  Tivo<;  beiTai  epTOu.  E.  I.  II.  618.  11:  01  |uev  ouv 
Kaucroi  eXaxicTTOKTi  Te  eYevovTO  Kal  nKKTTa  tujv  KajLivovTUJV 
ouToi  eTTOvncrav ;  item  E.  III.  III.  128.  23 ;  VM.  I.  580.  4. 

Singula  verba,  sive  adiectiva  sive  substantiva,  co- 
nectuntur  : 

AAL.  II.  24.  18:  dxpoou^  t€  eiK6(;  eivai  Kai  dppiwcTTOU^. 
ibid.  58.  20  :  bea|ud  t€  TTpocrcpepovTe^;  Kai  T€Xvn|uaTa  eiriTn- 
beia.  VA.  II.  300. 10:  ubapn^  Te  oTvo^  Kai  dKpnTO^.  CV. 
III.  250. 11 :  icrujv  Te  e6vTUJv  Kai  daGeveaTepujv.  ibid.  238.  13 : 
biv6<;  Te  eXape  Kai  (Tk^to^.  VM.  I.  572.  11:  nv  tk;  iKav6(; 
Te  eujv  Kai  Td  eupniueva  eibuj^  ktX.  ibid.  590.  15:  Td  Te 
(A)  d)uapTn|uaTa  Kai  n  dTexvin.  Haud  raro  etiam  eodem 
modo  atque  ad  Te  .  .  .  Te  part.,  alterum  Kai  accedit  velut, 
AAL.  II.  46.  2:  XeTTTd  Te  e6vTa  Kai  dcTGevea  Kai  vocrwbea. 
VA.  II.  302.  1 ;  CV.  III.  220.  3;  vel  tertium,  velut  VA.  IL 
346.  11:    Xa|LiTTp6v  t€   ydp  Kai  XeTTTOV   Kai   XeuKov   Kai   bia- 

(pav^<;  YweTai.  al. 

Hoc  loco  exemplum  subiungam,  cuius  simile  non  in- 
veni,  ubi  inter  se  respondent  Te  etfi:  exstat  autem  in  CV. 
III.  236.  8:  lunbe  biaTWUJcyKri?  ei  tc  ti  exei  to  ocTTeov  Ka- 
Kov  .  .  .  f|  Kai  ouK  ixei. 

lam  vero  respiciendum  est,  quae  ratio  intercedat  inter 
Te  .  .  .  Kai  et  Kai  .  .  .  Kai  particularum  usum.  Notum  enim 
est  particulas  Kai  .  .  .  Kai  sicut  apud  poetas  ita  apud 
prosae  orationis  scriptores  paullatim  exolevisse  et  in  earum 
locum  successisse  Te  .  .  .  Kai.  Atque  in  AAL.  et  CV.  prae 
multitudine  illarum  particularum  pauca  tantummodo  exem- 
pla  exstant.  Invenies  enim  in  AAL.  duodeciens  fere  ad- 
hibitas  Kai  .  \  .  Kai,  deciens  in  CV.   PauIIo    frequentiores 
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sunt  et  le  ...  Kai  part.  numero  paene  respondent  in  VM. 
At  in  VA.  multo  saepius  leguntur  Kai  .  .  .  Kai  (le  .  .  .  Kai 
XII  locis,  Kai  .  .  .  Kai  fere  XXIV  L).  Qua  ex  re  noli 
tamen  putare  me  colligere  ad  maiorem  aetatem  hunc  li- 
brum  recedere  quam  ceteros  ;  immo,  hoc  mihi  persuasum 
est  compositum  eum  esse,  sive  Hippocrates  scripsit  sive 
alius,  post  ea  scripta,  quae  omnium  consensu  Hippocrati 
tribuuntur,  h.  e.  AAL.,  CV.,  E.  L,  E.  IIL 

Quamobrem  quod  Ktihlewein  de  hoc  usu  dicit^)  'sen- 
tentias  particulis  Kai  .  .  .  xal  in  omnibus  his  libris  sae- 
pissime  copulari'  a  veritate  multum  abest.  Copulantur 
enim  sententiae  inAAL.  fere  ter  vel  quater  (quae  affert 
K.  ex  hoc  libro  exempla  II.  28.  12 :  Kai  ev  TctcTTpi  idxoucTi 
IlioXk;  Kai  TiKTouai  xaXeTTOK;  et  (1.  1.  p.  56)  ibid.  86.  12:  iv- 
TaOea  eiKO^;  eibea  fneTaXa  eivai  Kai  iiQoq  t6  TaXaiTTUjpov  Kai 
t6  dvbpeiov  eu  irecpuKOTa  falsa  sunt,  cum  prius  Kai  non 
respondeat  alteri,  sed  totam  quae  sequitur  sententiam 
adiungat),  in  VA.  fere  octiens,  in  CV.  ter,  in  E.  I.  bis,  in 

E.  III.  et  VM.  quater. 

Quod  attinet  ad  ceteros  collectionis  Hippocr.  libros, 
in  nullo  eorum,  quos  legi,  numerus  particularum  t€  . . .  Kai 
accedit  ad  librum  CV.  Persaepe  tamen  occurrunt  in  libris, 
qui  inscribuntur  Trepi  cpucrio^  dvepuJTTOu  et  Trepi  biaiTr|<;  III, 
quem  iam  supra  in  Te  particula  absolute  adhibenda  ex- 
cellere  memoravi.  In  scriptiunculis  denique  iTepi  x^M^v  et 
KaT'  ir^TpeTov  plane  desunt. 

His  igitur  de  particularum  Te Kai  usu  expositis, 

priusquam  ad  postremam  quam  posuimus  huius  quaestionis 
partem  transeamus,  de  hac  ipsa  re  pauca  praemittenda  sunt, 
cur  hanc  partem  secernam  ab  ea,  quam  modo  tractavimus. 
Videlicet  is  usus,  quo  Te  . . .  .  Kai  part.  singulae  voces  ita 
coniunguntur,  ut  Te  et  Kai  continuae  ponantur  (velut:  (TxoXn 
Te  Kai  pae^^in),  principio  haud  diversus  est  ab  eo,  quo  t€ 


1)  1.  1.  p.  55. 
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et  Kai  uno  vel  pluribus  verbis  interiectis  separantur.  Hic 
autem  Te  ea  ratione  ponitur  ut,  quae  non  nullis  interiectis 
secuntur  eiusdem  enuntiationis  partes  vel  novae  sententiae, 
eae  indicentur,  itaque  singulae  partes  totius  periodi  artius 
concinniusque  inter  se  cohaereant.  Ubi  nihil  interpositum 
cst,  illa  significatione  non  opus  esse  videtur.  Et  tamen 
eiusmodi  locis  persaepe  Te  Kai  particulis  verba  copulantur. 
De  hoc  autem  usu  apud  grammaticos  et  eos,  qui  de  par- 
ticulis  singulorum  scriptorum  egerunt,  frustra  quidquam 
(piaeres,  cum  nemo  eorum  distinguat  inter  Te  ....  Kai  et 
TeKai.  Unus  Carolus  Fuhr  de  hac  re  pluribus  disputavit 
in  mus.  Rhen.  XXXIIL  p.  578  ss.  et  non  niodo  oratores, 
sed  etiam  alios  sicut  Plutarchum  quam  maxime  hanc  collo- 
cationem  particularura  evitasse  demonstravit.  Atque  cum 
libri  Hippocratei  in  ea  re  valde  inter  se  differre  invenirem, 
c  re  esse  putabam,  collectis  omnibus  locis  hunc  usum  seor- 
sum  tractare. 


D.    TeKai. 

Legitur  his  locis: 

AAL.  IL  12.  5.  15.  17.  20;  14.  11;  18.  22.  23;  22.  f,  24.  1; 
26.  16.  19;  28.  10.  u;  30.  4;  32.  1;  34.  17;  36.  1;  38.  3.  10.  21; 
42.  9;  44.  u;  48.  1;  54.  9;  58. 5.  e  bis.  7;  60.  11;  62.  5;  64.  1. 
u;  66.  e;  72.  17;  74.  20;  78.  18;  84.  11;  88.  9;  90.  4.  7;  92. 
3.  9.  11. 

Loc.  dub.:  12.  1;  28.  2. 

VA.  IL260.  7;  266.  e;  300.  4.  5;  302.  i;  328.  2;  342.2; 
352.  1. 

CV.  III.  190.  4.  9.  17;  192.  s;  194.  1;  196.  7;  200.  1. 
5. 11  bis.  13  bis;  204.  2.  6. 7;  208.  14;  220.  2.  15;  242.  is;  244. 9; 
246.  9;  250.  12 1). 


1)  Accedunt:  238.  7;  258.  19,  ubi  legitur  dWwc,  xe  Kai,  quae 
locutio  in  reliquis  V  libris  non  exstat,  in  'Coacis*  bis  et  viciens,  ut 
dicit  Kiihlewein  (1.  1.  p.  65). 
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Loc.  dub.:  200.  r,  208.  5.  12   bisi);  218.  7. 

E.  I.     II.  622.  4. 

E.  III.     III.  98.  1;  120.  4;  134.  3;  148. 1;  dub.  1.:  88.  1. 

VM.  I.  570.  4.  11;  572.  3.  10.  21;    574.  2.  10.  11.  13;    576. 

2. 3.  5.  9.  10  bis.  15. 18.  21;  578. 1.  2.  4.  6.  7.  10.  14;  580.  1  bis.  2.  4; 
582.  5.  13.  14;  584.  4.  9.  10.  11.  14;  586.  5.  e.  12.  14;  588.  5.  13; 
590.  9.  14;  592.  9;  594.  4.  10  wb;  596.  1;  600.  e.  15;  602. 
11.  17;  604. 2.  3.  4;  606.  10.  16.  20;  610.  e;  612.  2.  4.  s;  614.  1. 
3.  4.  6.  8.  9;  616.  12.  13;  618.  13.  15.  16;  622.  8;  624.  6;  626.  8. 

11.  13  bis.  15.  16  bis.  18;  628.  4.  10  bis;  630.  4.  5.  6.  8  bis;  632.  2.  4 
bis.    6.    8.    9.    11   bis;    634.    3. 

Ecce  quantum  in  hac  re  libri  inter  se  distent,  cum 
in  VM.,  breviore  aliquanto  quam  reliqui,  saepissime  (CII  loc.) 
TCKcii  legatur,  persaepe  in  AAL.  nec  non  in  CV,  raro  in 
VA.  rarissimeque  in  E.  I.  et  III.  Atque  ipsa  res  fert,  ut 
baec  collocatio  particularum  leKai  non  fiat  nisi  in  singulis 
vocibus  vel  notionibus  copulandis  sive  substantivis  sive 
adiectivis  adverbiisque  sive  verbis;  plerumque  autem  oc- 
currit  in  adiectivis  adserendis.  At  certam  legem,  qua  scriptor 
aut  illa  (le  .  .  .  .  Kai)  aut  hac  (leKai)  structura  uteretur, 
non  inveni,  cum  in  notionibus  simillimis  variet,  cf.  AAL. 
II.  54.  7:  ToTai  Te  oupavioicri  Kai  toictiv  ek  tti^  Tn<;;  ibid. 
84.  3;  86.  5.  al.  —  et  ibid.  74.  20:  Tfj^s  K0i\ir|<;  ttiv  )uaX0a- 
KOTriTd  Te  Kai  Tf]v  ipuxpoTriTa;  vel  VM.  I.  580.  10:  ToTcri  re 
Kd)Livou(Ti  Kai  ToTcTi  v  uTictivoucTiv  et  ibid.  570.  i:  tOuv  vouctujv 
Te  Kai  ToO  OavdTou.  Sunt  tamen  perrara  eiusmodi  exempla, 
quibus  Te  et  Kai  part.  in  coniungendis  nominibus  vel  eius- 
modi  notionibus,  quae  articulo  addito  nominis  vice  funguntur, 
non  separantur  et  omnino  nomina,  si  excipis  librum  VM, 
raro  Te  Kai  part.  copulantur;  ubi  copulantur,  ita  sunt  com- 
parata,  ut  aut  utrumque  careat  articulo  aut  priori  tantum- 
modo  articulus  praepositus  sit,  ita  ut  ambo  unam  efficiant 


1)  208.5:  T€  om.  BMN;  208. 12:  axevdTepai  xe  Kal  fjcfaov  OTeval 
MN;  T€  Kai  x].  ot.  om.  vulg.;  ibid.  Te  Kal  irdvu:  BMN. 
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enuntiationem,  velut  CV.  IIL  194,  1:  dveu  puJTjufi^;  re  Kai 
cpXdmo^;  VM.  L  576.  2:  biairdv  re  Kai  TpocpfjV  ibid.  3.  5. 
al.  mult.  AAL.  11.  92.  11:  ai  |uiev  evavTiu)TaTai  cpume^  re 
Kai  ibeai.  VM.  I.  582.  5:  Tfi  Kpr|crei  Te  Kai  i\\tr\aei;  ibid. 
578. 2;  580. 2.  Persaepe  etiam  in  hoc  copulandi  genere  Kai 
part.  altera  excipitur  Kai,  velut  AAL.  II.  12.  15:  c^KXTipoTcri 
Te  Kai  eK  )LieTeu)pujv  Kai  eK  TreTpiubeuiv.  item  CV.  III.  242. 
18.  VM.  L  576. 3. 5.  10  al.  mult.;  interdum  etiam  tertia:  AAL. 
11.  12.  20:   (piXoTU|uva(TTai  Te  Kai  cpiXoTTOVoi  Kai  ebuiboi  Kai 

dTTOTOl. 

Hoc  quoque  observasse  mihi  videor  in  libris  AAL.  et 
VM.  Te  Kai  part.  multis  locis  solius  part.  Kai  vicem  prae- 
stare  raaximeque  in  VM.,  quem  plane  redundare  hac 
vcrborum  copulatione  supra  vidimus.  Ex  ceteris  scriptis 
proxime  ad  eum  accedit  liber,  qui  Ttepi  (pucrio<;  dv6pu)TTU)v 
inscribitur,  atque  etiam  in  Prognostico  re  Kai  part.  admodum 
sunt  usitatae. 

Notabile  denique  hoc  est  nec  non  mirum,  quod  non 
nullis  iocis  in  AAL.,  CV.,  VM.  Te  Kai  particulis  notiones 
plane  contrariae  coniunguntur,  ubi  magis  disiunctivam  par- 
ticulam  desideres  quam  copulativam,  velut  CV.  III.  200. 
11:  iLidXXov  Te  Kai  ncTcyov  cpXdrai,  ibid.  220.  15:  )LidXX6v  Te 
Kai  fjcycyov  Tpu)0evTo<;;  ibid.  250.  11:  ouoiu)?  Te  Kai  f\aaov^)y 
ubi  exspectas:  jadXXov  r|  f\aaov  et  6|uoiu)^  r|  f\aaov'  Simili 
modo  in  AAL.  II.  42.  9:  eTTi  toTctiv  dcTTpoKyi  buvoucyi  Te  Kai 
eTTiT^XXoucyiv,  in  VM.  1.  574.  2:  bi'  oiac,  TTpocpdcyia^  auHeTai 
Te  Kai  cpGivei.  Quod  vero  AAL.  II.  12.  5  libri  manuscripti 
tradunt :  eiTeiTa  be  rd  TTveuiaara  rd  Oepibid  Te  Kai  vpuxpd  huc 
referri  non  potest,  cum  sine  dubio  cum  Corae  scribendum 
sit:  Td  Gepiiid  Te  Kai  rd  vpuxpd;  item  VM.  I.  606.  20,  ubi 
libri  exhibent:  d|Lia  t6  eep|Li6v  re  Kai  ipuxp6v,  mutandum 
esse  puto:  d|Lia  t6  eepiaov  re  Kai  t6  ipuxp6v  (Reinholdus: 
t6  Te  eep|Li6v  Kai  t6  ipuxp6v). 

1)  Cf.  Anaxagorae  fragm.  16  (Mullach.  edit.  I.  p.  251):  ^v  TOiai 
luieiiloai  t€  koI  ^Xdaaoai, 
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Restant  nonnulli  dubii  loci,  de  quibus  pauca  addenda 
sunt.  Atque  primus  exstat  in  titulo  libri  AAL.  qui  varie  in 
codicibus  et  in  Galeni  commentariis  tradituret  de  quo  Coraes 
in  praefatione  1)  editionis  suae  pluribus  verbis  disseruit. 
Parisinus  enim  2255  sic  tradit:  Tiepi  depuiv,  ubdiujv  le  Kai 
TOTTUJV  (cet.  om.  t€  Kai),  quod  valde  miror  placuisse  Corai,  qui 
dicit  (edit.  II.  p.  121):  ''je  ne  doute  point  que,  vu  le  frequerit 
usage  des  particides  tc  Kai  reunieSy  que  Vauteur  fait  dans 
tout  ce  traite,  cette  derniere  legon  ne  soit  la  veritable\ 
Immo,  reicienda  est  haec  lectio  et  ex  ipsa  frequentia  par- 
ticuiarum  t€  Kai  hoc  quoque  loco  eas  intrusas  esse  facile 
conicias.  Difficilius  est  iudicare  de  altero  loco,  ibid.  28. 2, 
ubi  libri  praebent:  Td<;  t€  KOiXia^  EripOTdTa^;  Te  Kai  Td(;  dvu) 
Kai  Td<;  KdTUi  exeiv.  Coraes  quidem  et  Littraeus  Te  dele- 
veruut,  Ermerinsius  et  Reinholdus  scripserunt:  ETipoTdTa<; 
T€  Kai  0€p|aoTdTa(;  Kai  ktX.,  rectius  hi  quidem,  cum  t€  part. 
post  HripoTdTa^  posita  certe  alterum  adiectivum  omissum 
indicet,  sed  quod  fuerit,  in  dubio  relinquendum  est.  CV. 
III.  200.  4  verba  Kai  ai  |li^v  iGuTepai,  ai  be  iOeiai  t€  Kai 
TTdvu  (ai  b'  euOeiai  Ttdvu  MN;  euOeiai  Tidvu  B)  recte  emen- 
data  esse  puto  a  Littraeo  hunc  in  modum :  Kai  ai  juev 
iGuTepai  tc  Kai  iOeiai  Ttdvu ;  ibid.  218.  7  vulgata  lectio  est: 
Kai  fiKicTTa  Kou(pov  Kai  fiKicTTd  T€  Kai  oHu  Kai  jLiaXOaKov,  quani 
etiam  Ermerinsium  secutum  esse  valde  miror.  BMN  omittunt 
Te  Kai,  sed  haud  scio  an  hoc  correctori  cuidam  debeatur, 
qui  corruptelae  mederi  volebat;  equidem  malim  Kai  fiKicTTa 
delere,  quae  falso  repetita  esse  puto,  et  scribere:  Ka\ 
TiKicTTa  Kouq)6v  T€  Kai  oEu  Kai  iuaXOaKOv. 

Haec  fere  sunt,  quae  in  perlustrandis  et  examinandis 
sex  libris  de  usu  particulae  t€  notanda  mihi  esse  videbantur. 
lam  retro  oculos  paulisper  vertamus  et  recordemur,  quomodo 
singuli  libri  hoc  usu  inter  se  discrepent,  ut  maximis  dis- 
crepantiis  breviter  comprehensis  videri    possit,   quid   inde 


1)  p.  CXXXVl  ss. 
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ad  diiudicandos  et  distinguendos  libros  collectionis  Hippo- 
crateae  proficiatur.  Maximam  igitur  differentiam  intercedere 
statuimus  in  adhibenda  particula  tc  per  se  sola  posita  ad 
copulandas  sententias  et  enuntiationes,  qui  usus  tritissimus 
est  in  AAL.,  perrarus  in  VA.,  E.  I.  et  IIL,  VM.,  paene 
alienus  a  libro  CV.  Deinde  particulae  t€  . .  .  .  t€  inter  se 
respondent  saepius  in  AAL.  et  VA.  (hoc  autem  in  libro 
ubique  aut  cum  articulo  aut  cum  pronominibus  coniunctae), 
in  ceteris  maximeque  in  CV.  et  VM.  propemodum  evi- 
tantur.  Plurimum  vero  a  reliquis  libris  (exceptis  E.  I.  et 
III,  quorum  dicendi  genus  omnino  ab  omnibus  particulis 
abhorret)  distat  VA.  usu  particularum  Te  .  .  .  .  Kai,  quae 
cum  in  AAL.  et  CV.  frequentissimae  sint  sororesque  Kai 
....  Kai  paene  expulerint,  in  VA.  raro  occurrunt,  illisque 
(Kai  ....  Kai)  regnum  concesserunt.  Accedit,  quod  Te  et 
KOi,  ubi  singulae  voces  coniunguntur,  in  AAL.,  CV.,  VM. 
saepissime  ita  ponuntur,  ut  Kai  nullo  verbo  interiecto  exci- 
piat  Te,  cuius  collocationis  in  VA.  non  plus  quam  octo  in- 
venimus  exempla. 

Sunt  sane  haec  discrimina  satis  magna  atque  gravia, 
ut  moveant  dubitationem,  num  re  vera  hi  libri  ab  eodem 
omnes  conscripti  sint;  atque  imprimis  in  suspicionem  vo- 
catur  liber  de  victu  acutorum.  lam  conferamus,  quid  Kiihle- 
wein  et  Kaute  de  aliarum  particularum  et  de  modorum 
usu  statuerint.  Quorum  affero  ipsorum  verba.  Ktthlewein 
1.  1.  p.  07  et  98:  'Primum  in  hoc  libro  (sc.  VA.)  )Liev  so- 
litarium  compluries  deprehendimus,  quod  in  libro,  qui  est 
de  cap.  vulneribus  nusquam,  in  libro  qui  est  de  aere  aquis 
locis  semel  invenitur.  Deinde  in  illo  nihil  est  frequentius 
ratione  opponendi  per  particulas  |uev  .  .  .  luevToi,  juev  .  .  . 
dTdp,  jLiev  .  .  .  T^  lurjv,  quod  in  illis  nusquam  invenitur,  uno 
loco  excepto  (de  aer.  aqu.  1.  §  32),  quin  etiani  particula 
dTdp  omnino  in  utroque  libro  deest,  particula  )uevToi  in 
altero  semel  tantum  exstat.  Et  simile  discrimen  in  usu 
particulae  KaiToi  observatur.    Accedit  quod  juev  br|,  juev  fe, 
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|LAtv  Toi  libri,  qui  est  de  victu  acutor.,  propria  sunt.  Tum 
be  br|,  be  t^,  Tap  ouv,  quarum  particularum  exempla  idem 
liber  obtulit,  in  illis  duobus  libris  nusquam  exstant.  De- 
nique  videas,  quanto  latior  sit  usus  particulae  br\  in  libro, 
qui  est  de  victu  acutorum,  et  quanto  saepius  cum  aliis 
voculis  coniungatur.  Quid  ex  tot  tantisque  discrepantiis 
concludendum  sit,  equidem  hoc  loco  diiudicare  non  peri- 
clitor'  e.  q.  s. 

Kaute  summam  totius  quaestionis  suae  hunc  in  mo- 
dum  comprehendit  (1.  1.  p.  37): 

'I.  Optativus  praecipue  in  sententiis  relativis  hypo- 
theticis  ab  Hippocrate  saepissime  usurpatur,  nusquam  vero 
in  libris  de  V  A.  et  C  V. 

II.  Optativus,  quo  cum  cautela  aliquid  dici  Hippo- 
crates  significavit,  ubique  occurrit. 

III.  Imperativi  forma  nulla  exstat  nisi  in  libro  de 
VA.,  idem  valet  de  adiectivi  verbalis  usu. 

IV.  Infinitivus  imperativi  loco  positus  saepius  inve- 
nitur  in  libro  de  V  A.  quam  in  reliquis  scriptis. 

V.  Infinitivi  usitatissimi  apud  Hippocratem,  qui  no- 
niinativi  vel  alius  casus  locum  tenere  videtur  pendens  ex 
dvdTKri  ecTTiv,  eiKO^  ecTTiv,  oiov  Te  in  libro  de  V  A.  nuUa 
praeter  unum  exempla  inveniuntur. 

VI.  Coniunctionum  quarundam  usus  non  occurrit  nisi 
in  libro  de  V.  A* 

His  argumentis  usus  librum  VA.  negat  Hippocratis  esse. 

Itaque  quod  Ktthlewein  leviter  significavit,  Kaute  cer- 
tis  verbis  contendit,  librum  de  victu  acutorum  spurium  esse, 
id  hac  quoque  quaestione  de  particulae  Te  usu  egregie 
comprobatur,  si  raodo  liber  'de  aere  aquis  locis'  Hippo- 
cratis  est,  id  quod  non  constat.  Quamobrem  quid  ex  tantis 
discrepantiis  colligendum  sit,  equidem  eo  modo  enuntia- 
verim,  ut dicam  librum 'de  victu  acutorum' non  posse 
ab  eodem  conscriptum  esse,  cui  librum  'de  aere 
aquis  locis'  debeamus.   Atque  idem  iudicium  haud 
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scio  an  etiam  faciendum  sit  de  Hbro,  qui  est  de 
capitis  vulneribus.  Licet  enim  nonnulla  discrimina, 
quae  inter  eos  intercedunt,  diverso  efficiantur  argumento, 
in  quo  quisque  versatur,  causa  cur  Te  particula,  illic  fre- 
quentissima,  hic  paene  evanuerit,  inde  repeti  certe  non 
potest.  Neque  quod  Petersenus  (in  indic.  schol.  in  gymnas. 
Hamburg.  acad.  hab.  a.  1839  p.  26)  coniecit,  esse  in  libro 
'de  capitis  vulneribus'  scribendi  genus  concisius  illud, 
quod  Hippocratis  adulescentis  et  viri  fuisset,  cum  provec- 
tiore  aetate  copiosius  scripsisse  videatur,  ne  hoc  quidem 
probabile  est.  Sed  haec  iam  missa  faciamus,  de  quibus 
postea  plura  me  prolaturum  esse  spero.  Hoc  unum  addo 
librum  *de  aere  aquis  locis'  tanta  non  modo  argu- 
menti  sed  etiam  dicendi  generis  esse  proprietate^, 
ut  vix  ullum  ex  tota  collectione  Hippocratea 
scriptum  cum  eo  comparari  possit. 

1)  Cui  rei  praeter  alia  etiam  hoc  argumento  est,  quod  in  AAL. 
cum  neutris  pluralibus  saepe  iunguntur  verba  pluralia,  quod  in  re- 
liquis  libris  aut  nusquam  fit  aut  perpaucis  tantum  locis.  En  habes 
omnia  cuiusque  libri  exempla:  AAL.  IL  18.9:  Kal  6K6oa  blia  vouar|- 
lUttTa  vo|ui^ovTai.  26.  3:  ou  fdp  Trpoa^xo^^i  Tct  7rveu)uiaTa *  &  te 
irpoaexouaiv  auToiai  Kai  irpoaK^ovTai,  ubaTeivoTaTd  ^otiv.  30.3: 
TauTa  Yoip  iTdvTa  uird  ^ir\c,  ^ivovzai  tou  6ep|uo0.  30.  lo:  uDv  Td  ^eu- 
|uaTa  7rp6(;  Tac;  dvaToXdc;  tou  i^Xiou  i^pwfaoi.  36.  24:  dir6  Xijuvri^;, 
ic,  r\v  ^€U|uaTa  iroXXd  Kai  TravTobaTrd  dcpiKveuvTai.  38.  24:  uiaTe  Td 
aiboia  Tpipouai  Kal  ^XKOuai  Td  iraibia  Td  XiGiujvTa.  68.  14:  Tdc;  bk 
d|udHa<;  eXKOuai  2!euYea.  70.  12:  Tiv^ouai  irveuiuaTa.  72.  3:  Td  Trebia 
.  . .  ouK  ^OTecpdvuiVTai  6peaiv.  72.  8:  Td  eibea  5|uoia  auTd  ^ujUToiaiv 
elaiv.  74.13:  Td  dpaeva  ...  KdOTiTai  ...  Kal  xP^ovTai  ktX.  86.7: 
Iveiai  bk  Kal  ^v  Trj  EupiiiTrrj  qpOXa  ktX. 

VA.  II.  290.  i:  Td  dKpa  6iav|Ji)X0VTai  (Galen.  bis  biaipuxeTai). 
312.  3:  ^vioTe  d)|ud  4TTiaTTU)VTai. 

CV.:  nullum  exstat  exemplum. 

E.  I.  II.  652.  7:  dKpea  ouk  Iti  ^6ep|uaivovTo  (dve6ep|uaivovTo 
A),  sed  cf.  686. 12  et  (188. 1.  652.  7  vulg. :  dXX'  ^aav  (dKpea)  TreXibvd, 
sed  ACR'Gal.  exhibent  pro  dXX'  t^aav:  dXXd. 

E.  III.  III.  84.  12:  dTriuXXuvTO  Td  TrXeiOTa  (sc  Traibia).  libri 
inter  se  dicrepant:  58.  3;  92.  5;  94.  18;  98.  8. 

VM.:  nuUum  exstat  exemplum. 


Emendationes. 

I.  De  niorbo  sacro  §  1  (L.  VI.  p.  356.  15): 

EfOj  be  boKeuj  Aipuujv  tujv  Tf]v  iuecTOTeiov  oiKeovTwv 
oubeva  uTiaiveiv,  oti  ev  aiTeioi(yi  bepjuaai  KaTaKeovTai  Kai 
Kpeadiv  aiTeioiCTi  xpiJuvTai,  e-rrei  ouk  ^xo^cTiv  ouTe  CTTpOujua 
ouTe  ijudTiov  ouTe  uTTobriiua  oti  iix]  aiVeiov  ecTTiv  *  ou  Ydp 
eo^Tiv  auToT<;  dXXo  TTpopdTiov  f|  aiYe^  Kai  pde^  Haec  verba 
corrupta  sunt  et  interpolationibus  deformata.  Sequi  debe- 
mus  codicem  Vindobonensera  (6),  qui  haec  exhibet:  efuj 
be  boKeu)  Aipuujv  tujv  Tfjv  juecTOTeov  oiKeovTUJV  oubev  dv 
uYiaiveiv,  ei  ti  in  aiTeioicri  bepjuacri  f|  Kpeacrivr|v  uj^  eKei 
Ye  ouK  exoucTiv  ktX.;  e  quibus  facile  haec  eruuntur  egregia: 
.  .  .  Tujv  Triv  juecTOTaiov  oiKeovTUJv  oubev'  dv  uYiaiveiv  ei 
Ti  eTT'  aiTeioicn  bepiuacTi  Kai^)  Kpeacriv  fjv  ktX.  In  fine 
verba  Kai  pde^,  quamquam  in  omnibus  libris  traduntur, 
delenda  sunt,  quippe  quibus  tota  argumentatio  convellatur. 
Commentatoris  vcl  librarii  cuinsdam  esse  videntur,  qui  in 
Libya  praeter  capras  etiam  boves  esse  sciebat. 

II.  Ibid.  §  10  (L.  VI.  378.  10):  e^  be  Tot  beHid  )udXXov 
KaTappeei  f\  ec,  to.  dpicTTepd,  oti  ai  cpXepe^  eicri  KOiXoTepai 
Kai  irXeove^  r|  ev  Toiaiv  dpicTTepoicriv  Post  ai  cpXePe^  ali- 
quid  deesse  videtur,  quo  accuratius  declaretur,  quaenam 
venae  dicantur.  Vindobonensis  habet :  . . .  oti  ai  cpXepe^;  eTTi- 
KoiXoTepai  eicri  Kai  irX.  ktX.  ex  quibus  restituo:  oti  ai  qpXe- 
^eq  eKei  KoiXoTepai  eicTi  ktX. 

III.  De  internis  affectionibus  §  17  (L.  VII.  206.  12): 
omoc;  Tobe  TTdcTx^i '  obuvai  iTieZioucTiv  auTov  e^  Tfjv  XaTTdpriv 


1)  Kal  pro  ^,    quae  nulla   mutatio   est,   scripsi,   quia   in  6  est 
b^pjaaoi  non  b^p|Liaaiv. 
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Kai  ec;  tov  Keveujva  Kai  e^;  Tf|v  ocTcpOv  Kai  e<;  Toijc^  |uua^  Trj^; 
ocTcpuo^;  Kai  Trdaxei  OKoTa  Tuvf)  ujbivoucTa,  Kai  ouk  dvexerai 
eTTi  Tou  uTieoq  KaTaKei)uevo(;,  dXX'  dTav  TTOveei,  Kai  toO 
Keveujvo(;  boKeei  KaTaKpe)uacr9ai  uj<;  dTToppr|cr6jueva'  eTri  be 
Td  TTpr|vea  f\v  KaTaKer|Tai,  ouk  dXTeei.  Mira  sane  haec 
est  oppositio:  eTTi  toO  uti^o<;  KaTaKei|uevo^  et  eTTi  be  Td 
TTprivea  f|v  KaTaKeriTai.  Cod.  Vindob.  praebet  (cf.  L.  X. 
LXVlll)  ini  bk.  dTTOveiriv  KaTaKairiTai,  h.  e.  eTTi  be  d  tto- 
veT  r|v  KaTaKerirai.     lam  habemus  sanam  sententiam. 

IV.  Eiusdem  libri  §  41  (L.  VII.  268.  lo):  Tov  be  eX- 
Xe'popov  bi  eKTri^  Wepr^q  bibovai  Kai  fjv  kou  tujv  dp9pujv 
dTTOibi(TKr|Tai  Kal  |ufi  9eXr)  dcpicTTacT^ai,  (TiKur|v  TTpocrpaXujv 
dcpaipeeiv  toO  ai)uaTO<;,  KaTaKevTUJv  dKibi  TpiTuJVLu  e^  Td 
TOuvaTa  ktX.  *ATTOibicrKr|Tai  et  hic  et  nonnullis  aliis  locis 
(vel.  huius  libri  §  17,  L.  pag.  206.  i)  iam  a  Dindorfio  recte 
emendatum  est  in  eTToibi(TKTiTai;  offendit  porro  KaTaKevTujv 
.  . .  d^,  quod  vehementer  dubito  num  recte  dicatur.  Adeamus 
igitur  cod.  Vindob.,  in  quo  haec  sunt :  (cf.  L.  X.  lxxiv) 
Kai  fjv  Kou  TU)v  dpOpujv  dTTOibicTKriTai  Kai  }Jir\ao<;  bx]  Ka9i(TTa- 
(T9ai,  criKuriv  TTpocrpaXujv  dcpaipeeiv  toO  ai)uaTO(;  r|Ke  TpujaKi- 
bo^  TpiTUJVOu  e^  Td  TouvaTa  Kevreeiv  ktX.,  in  quibus  egregia 
latet  lectio.  MHCOCAH  enim  est  MH  E0EAHI ;  ex  riKe 
TpujaKibo^  restituiraus  KevTpuj  dKibo^;  quod  superest  n,  errore 
librarii  pro  k  acceptum,  est  Kai.  Restitutam  igitur  lectionem 
habemus  hanc:  ....  Kai  fjv  kou  tu)V  dp9pujv  eTTOibiaKriTai 
Kai|ufie9eXr)  Ka9i(TTa(T9ai,  criKur|v  TTpocrpaXujv  dcpaipeeiv toO 
ai|uaToq  Kai  KevTpuj  dKibo^  TpiTwvou  e^  Td  TOuvaTa 
KevTeeiv  ktX. 

V.  Eiusdem  libri  §  29  (L.  VII.  p.  242. 25)  vulgo  legitur: 
Ktti  OKOTav  biappTix9r)  (sc.  f]  xoXf))  TdxKTTa  |uaiveTai  Kai 
dTavaKTeTKai  biaXeTeTai  dcTuveTa  Kai  uXaKTeei  ktX.;  aTavaKTeT 
paene  nihil  valet  inter  tam  grandia  verba,  qualia  sunt 
luaiveTai  et  biaXeTeTai  d(TuveTa.  Cod.  Vindob.  eius  loco 
habet:  dvea(Tei,  h.  e.  dvai(T(Tei,  aptissimum  huic  loco  et 
verborum  ordini.     Conferendum   est  quod  Epid.  III.  §11 
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(L.  III.  134.  9)  legitur:  TpiTr],  01  |uev  (TTracyiLioi  dTreXiTTOv 
Kuj|ua  be  Kai  KaTaqpopf]  Kai  TidXiv  ifepoiq'  dvr|icrcre,  KaTe- 
Xeiv  ouK  iibuvaTo,  TiapeXeTe  TroXXd  ktX. 

VI.  De  morbis  I.  §  13  (L.  VI.  160j  vulgaris  lectio 
haec  est :  omoq  OTav  eq  toOto  d(piKTiTai,  dTroXXuTai,  Kaedirep 
eTpriTai  ev  toTctiv  ^jLiTrpoaGev,  biaTTuou  toO  TrXeujLiovo^  Kai 
(TaTTpoO  TevojLievou  f\  tti^  TacTTpo^  pueicJTi^;  tti^  KdTuu.  Haec, 
si  in  omnibus  libris  essent,  non  offenderent.  Sed  cod. 
Vindob.  haec  praebet:  ....  dcpiKTiTai,  dTToXXuTar  dTToXXuTai 
hk  f]  (sic)  KaGdTTep  e.  e.  t.  e.  biaTTuou  toO  TrXeujLiovo?  t€VO- 
iuevou  n  Tn^  TcicrTpo^  ^i^ncrn?  KdTuj,  e  quibus  Ermerinsius 
nescio  qua  ratione  haec  fecit  (ed.  II.  p.  154) :  dTToXXuTai  bl 
^  eipriTai  (abiecta  vocula  KaGdTrep,  quae  in  omnibus  libris 
est);  n  .  .  .  fi  videlicet  est  n  .  .  .  fj;  puncTTi^;  —  pueicTTi^; 
dTToXXuTar  diroXXuTai  be  perusitatura  est  genus  dicendi 
scriptoris  huius  libri,  cf.  ead.  p.:  biaqpeeipeTar  biacpGeipeTai 
bk;  p.  172:  dTToXXuTar  dTToXXuTai  be;  174:  bi'  ouv  dcpGdpri* 
biacpeeipeTai  be,  alia  multa.  Denique  confirmatur  haec  lectio 
luculentissime  aiio  loco  eiusdem  libri  (§  14.  L.  162.  le);  rjv 
b'  djLieXTieri  ....  dTToXXuTai  *  dTToXXurai  bk  omo(;  f\  utto  tujv 
auTwv  d  eipTiKa  IjLiTTpocreev  (e:  ev  tt]  TTpocreev)  f\  utto  e/Lie- 
TOU  ktX. 

VII.  Eiusdem  libri  §  24  (L.  VI.  190.  1)  sic  scribendum 
esse  censeo:  ¥uxo|Lievou  bk  toO  aiiuaToq,  dvdTKr)  ipuxecreai 
Kai  t6  dXXo  cru)jLia  Trdv,  Kai  KaXeerai  toOto,  r|v  |uev  icrxupuK; 
TevTiTai  [toO  toioOto  TtvriTar  tiv  |uev  icTxupux;  TevTirai:  e. 
KaXeerai  piTO^;,  OKOTav  toOto  toioOto  T^vriTar  Kf|v  juev  icJxiJpui? 
TevriTai:  vulg.]  piTO^  Te  iaxupov  Kai  TeTpajuo^i)-  ai  Tdp 
cpXepe?  (TucyTTiuiuevai  Kai  eTr'  ^wuTd^  loOcrai  TTT]TVU|uevou  Te  toO 
aijuaTO^  (Tu(yTTU)ai  tc  t6  0u)|ua  Kai  Tpejueiv  Troieouaiv  ktX. 

1)  Retinendum  est  hoc  vocabulum  neque  mutandum  in  Tp6- 
ixoc;.  Invenitur  enim  in  Erotiani  glossario  vocum  Hippocraticarum 
(ed.  J.  Klein  p.  126):  T^Tpa)uo<;'  6  xpoiao^.  cf.  Hesych.  ed.  Schmidt 
s.  V.  T^Tpo|uo<;-  Tp6^o<;.  Etym.  magn.  p.  560.  32.  Hesych.  IV.  147: 
T€Tpa)Liaiver  Tp^iiier  ^opeiTai. 
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VIII.  De  flatibus  §  4  initio  (L.  VI.  p.  96)  vulgo  sic 
legitur:  Aioti  juev  ouv  iv  ToTdiv  dXXoKTiv  6  df]p  eppujTai, 
eipTiTai,  ToTdi  b'  au  evriToTaiv  omo(;  aiTio^  toO  Te  piou  ktX. 
Paris.  A  pro  ev  ToTcriv  dXXoiaiv  habet  dv  toT<;  bboxc;,  h.  e. 
dv  ToT(;  oXoi^  vel  ionice  ev  toTctiv  oXoktiv,  quae  genuina 
lectio  mihi  esse  videtur.  Antea  enim  cum  de  aeris  vi  in 
mundo  universo  (Td  oXa)  disseruerit  scriptor,  iam  illa  paucis 
complectens  ad  animalia  transit,  cum  dicit:  bioTi  |u^v  ouv  ev 
ToT(yiv  oXoicTiv  6  drip  eppujTai,  eipriTai,  toTcti  b'  au  evT^ToTai 
ktX.  Item.  §  15  (L.  p.  114)  ex  A  recipiendum  est:  ev  ToTdiv 
6\oiaiv. 

IX.  De  victus  ratione  I.  §  35  (L.  VL  518.  4)  Cod. 
Vindob.  haec  exhibet:  outoi  KXaioucri  Te  oubevo^;  eveKa, 
bebiaai  Te  Td  juf)  qpopepd,  XuTioOvTai  Te  eiri  ToTai  |uf]  npoat]- 
Kouaiv,  aiaedvovTaiTe  riTir)  oubev6(;  TipoaTiKei  toij^  cppoveov- 
Ta^,  quae  verba  Littraeus  —  quem  secutus  est  Ermerinsius 
—  emendasse  sibi  videbatur,  (jum  scriberet :  aiaedvovTai  Te 
eTef]  oubev6(;  \jj<;  TrpoaiiKei  t.  (pp.  Immo,  nil  mutandum  est, 
egregia  omnia,  modorecte  legas  traditas  litteras:  aiaedvovTai 
Te  fj  Ti  Ti  oubev  (h.  e.  nostr.  '  so  gut  wie  gar  nichts')  ujg 
Trpoaf|Kei  Tou^  (ppoveovTa^. 


Vita. 


Ernestus  Eduardus  Schneider  natus  sum  a.  d.  V.  Id. 
Sept.  a.  h.  s.  LX  in  vico  Muesen  patre  Friderico  Eduardo, 
matre  Elisa  e  gente  Wurmbach.  Fidem  profiteor  evange- 
licam.  Litterarum  elementis  imbutura  linguae  latinae  et 
graecae  initia  me  docuit  Hermannus  Romberg,  divini  verbi 
in  ecclesia  evangelica  minister.  Deinde  missus  sum  Dillen- 
burgium,  ubi  in  Aemilii  Becheri  aedes  quasi  filius  receptus 
per  quinque  annos  egregia  usus  sum  disciplina  imprimis 
Spiessi,  Hetzeli,  Kuhsei,  Kegeli  gymnasii  praeceptorum. 
Vere  anni  LXXXI  maturitatis  testimonium  adeptus  univer- 
sitatem  Berolinensem  adii,  cuius  civis  fui  per  ter  sex 
menses.  Autumno  anni  LXXXII  hane  litterarum  sedem 
Rhenanam  petivi,  cuius  adhuc  civis  sum.  Docuerunt  mc 
Droysen,  Kiepert,  Kirchhoff,  Robert,  Schmidt,  v.  Treitschke, 
Vahlen,  Wattenbach,  Zeller  Berolinenses;  Bender,  Bue- 
oheler,  Klein,  Krafft,  Luebbert,  Mangold,  Meyer,  Neu- 
haeuser,  Ritter,  Schaefer,  Usener,  Wilmanns  Bonnenses. 
Ut  in  seminarium  philologorum  Bonnense  reciperer,  factuni 
est  Buecheleri,  Luebberti,  Useneri  benevolentia ;  ad  semi- 
narium  historicum  me  admisit  Schaefer;  ut  exercitationibus 
interessem  epigraphicis  benigne  concessit  Buecheler.  His 
viris  omnibus,  praecipue  autem  Buechelero,  Luebberto, 
Usenero,  qui  studia  mea  singulari  benevolentia  adiuverunt, 
gratiam  quam  maximam  habeo  et  semper  habebo. 

Denique  grato  laetoque  animo  hoc  loco  memoro  Schaar- 
schmidtii  liberalitate  mihi  contigisse,  ut  per  annum  biblio- 
thecae  regiae  universitatis  amanuensis  essem  et  bibliothecae 
opibus  uti  possem  liberrime. 


Sententiae  controversae. 


I. 

Librorum  manuscriptorum,  quibus  Hippocratis  qui 
falso  feruntur  libri  de  intern.  affectionibus,  de  affectioni- 
bus,  de  morbo  sacro,  de  morbis,  de  victus  ratione,  de  mul. 
morbis  traduntur,  praestantissimus  est  Vindobonensis  No.  IV 
(Litr.  G). 

n. 

Hippocr.  de  aere  aquis  locis  cap.  4  (L.  II.  18)  f\v- 
Kaiveiai  verbum  corruptum  speciosa  Kuhleweinii  coniectura 
(Herm.  XVIII.  27)  dXuKot  Yivexai  optime  emendatur. 

ni. 

In  libello  'de  sublimitate'  c.  4  (Jahn.  edit.  p.  14.  is) 
scribendum  est  ev  TpidKovia  ^recTi.    ev  deest  in  libris. 

IV. 

Xenoph.  de  rep.  Laced.  III.  5  recipienda  est  lectio 
Tojv  ev  Toi^  6cp9aX|uoT^  7Tap6evu)v  (codd.  Xenoph.  ev 
ToT^  0aXd|aoi^)  ex  libello  de  sublim.  c.  4  (Jahn.  edit.  8.  15) 
et  Stob.  Flor.  44.  27. 

V. 

Aristoph.  Equit.  vv.  421.  422  et  427.  428  Demostheni, 
non  choro  tribuendi  sunt. 

VL 

Aristoph.  Equit.  488: 

dXX'  eT)Lir  ttpujtov  b'  aq  ^x^  rdq  KOiXia^ 
Kai  Tdq  iLiaxaipa^  ev9abi  KaTa9r|(yo|Liai. 
libri:  ujq  ^x^- 


•sam 
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TibuU.  I.  3.  17  librorum  lectio  retinenda  est: 
aut  ego  sum  causatus:  aves  dant  omina  dira 
Saturni  aut  sacram  me  tenuisse  diem. 

VIII. 

Thucyd.  VIII.  39:  'Ek  be  ifi^;  TTeXoTrovvriaou  ev  tui 
auTui  xei^iuivi  ai  tuj  OapvapdJuj  KaXXiTeiTOu  toO  MeTapeox; 
Kai  TiiuaTopou  tou  KuZ:iktivoO.  TTpacTcrovTUJV  TrapacTKeuacjeeTaai 
UTTO  AaKebai)ioviujv  ^TTTd  Kai  eiKoai  vnec;  dpacrai  eiTXeov 
ktX.  Harum  navium  antea  nusquam  mentionem  tieri  no- 
tandum  est. 

IX. 

Ex  Galeni  commentariis  ad  emendandos  libros  Hip- 
pocr.  non  multum  proficitur. 

X. 

Qui  codicem  Vaticanum  (i  littera  apud  Littr.  sifj^n.) 
scripsit,  in  describendo  libello  'de  niorbo  sacro*  duo  exeni- 
plaria  secutus  est,  alterum  idque  raelius  ab  initio  usque 
ad  cap.  VIII,  alterum  interpolatum  a  cap.  VIII  usque  ad 
finem.  Illius  partes  ab  octavo  capite  suscipit  cod.  IV 
Vatic.  fragm.  (|li). 

XI. 

Hippocr.  de  capit.  vuln.  III.  208.  2  (L.)  scribendum: 
ILidvovToq  6(yTeou  ev  tt]  ^ujutou  cpuaei.  libri:  )uevov  t6 
dcTTeov. 


v«» 


